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Proposition de loi modifiant l'arrêté royal
no 20 du 20 juillet 1970 fixant les taux
de la taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des biens et
des services selon ces taux, en vue de
réduire le taux de TVA dans le secteur
des restaurants, des cafés et des
services de restauration collective

Wetsvoorstel tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli
1970 tot vaststelling van de tarieven
van de belasting over de toegevoegde
waarde en tot indeling van de
goederen en diensten bij die tarieven
met het oog op BTW-verlaging wat
restaurants, cafés en cateringdiensten
betreft

(Déposée par
Mme Anke Van dermeersch et consorts)

(Ingediend door
mevrouw Anke Van dermeersch c.s.)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de loi reprend, sous une
forme sensiblement modifiée, le texte d'une proposi-
tion de loi qui a déjà été déposée au Sénat le 20 juillet
2009 (doc. Sénat, no 4-1414/1 -2008/2009).

Dit wetsvoorstel neemt, in sterk aangepaste vorm,
de tekst over van voorstel dat reeds op 20 juli 2009 in
de Senaat werd ingediend (stuk Senaat, nr. 4-1414/1 -
2008/2009).

La fourniture d'aliments et de boissons dans les
restaurants et les cafés est actuellement soumise à un
taux de TVA de 21%. En janvier 2010, le taux
applicable dans les restaurants et les services de
restauration collective a été ramené de 21% à 12%.
Afin d'encourager la consommation dans le secteur
horeca et d'améliorer ainsi la rentabilité et d'accroître
les chances de survie d'un grand nombre d'entreprises
de ce secteur, les auteurs proposent de généraliser la
réduction à 6% de ce taux.

Momenteel is een BTW-tarief van 21% van toepas-
sing op het verschaffen van spijs en drank in
restaurants en cafés. Vanaf 1 januari 2010 werd voor
restaurant- en cateringdiensten het tarief van 21% naar
12% verlaagd. Om het verbruik in de horeca-sector
aan te moedigen teneinde de rendabiliteit en de
overlevingskansen van tal van bedrijven uit deze
sector te verhogen, stellen de indieners voor het BTW-
tarief algemeen te verlagen tot 6%.

Le secteur horeca constitue un pan important de
notre économie. Il traverse actuellement une crise due
notamment à un manque de rentabilité et à des coûts
de personnel élevés. Le fait que le consommateur ne
peut déduire ses frais de restaurant qu'à 69% et doit de
surcroît s'acquitter d'un taux de TVA élevé entraîne
implicitement un lourd manque à gagner pour les
exploitants du secteur horeca.

De horecasector is een belangrijk deel van onze
economie. Hij maakt momenteel een crisis door onder
meer door een gebrek aan rendabiliteit en hoge
personeelskosten. Naast de beperking van de aftrek-
baarheid van de restaurantkosten tot 69% betekenen
ook de hoge BTW-kosten voor de verbruikers impli-
ciet een zware aderlating voor de horeca-exploitanten.
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Afin de compenser les effets de la limitation de la
déductibilité, les auteurs déposent une autre proposi-
tion de loi (doc. no 5-770/1 2010/2011).

Om tegemoet te komen aan de beperking van de
aftrekbaarheid, dienen wij een ander wetsvoorstel in
(stuk nr. 5-770/1 - 2010/2011).

Par la présente proposition, ils entendent rencontrer
les attentes des consommateurs et des clients en
réduisant aussi la charge de TVA dans les cafés et les
services de restauration collective, ce qui stimulera la
consommation et profitera également aux exploitants
du secteur horeca puisque ceux-ci verront leurs
revenus augmenter.

Met dit wetsvoorstel willen wij de verbruiker, de
klant tegemoetkomen door de last ook in cafés en bij
cateringdiensten te verlagen en daardoor het verbruik
te stimuleren, waardoor op hun beurt ook de horeca-
exploitanten hun inkomsten zullen zien stijgen.

Cette même vise à répondre aux cris de détresse à
répétition que lance ce secteur. Par ailleurs, elle
encourage aussi le consommateur — dont la mobilité
et la dépendance à l'égard de toutes sortes de services
ne cessent de croître — à utiliser ces services.

Deze maatregel komt tegemoet aan de noodkreten
die herhaaldelijk vanuit deze sector geuit worden.
Anderzijds wordt ook de verbruiker — die steeds
mobieler en onafhankelijker wordt van allerhande
diensten — meer uitgenodigd om ook gebruik te
maken van die diensten.

Étant donné que la Commission européenne ac-
tuelle a prêté un oreille attentive aux revendications du
secteur horeca, un traitement rapide de la présente
proposition de loi nedevrait pas poser problème.

Aangezien de huidige Europese Commissie blijk
gegeven heeft oor te hebben naar de verzuchtingen
vanuit de horecasector, kan een snelle behandeling van
dit wetsvoorstel geen probleem vormen.

Anke VAN DERMEERSCH.
Yves BUYSSE.
Filip DEWINTER.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l'annexe, tableau A, rubrique XXX, de l'arrêté
royal no 20 du 20 juillet 1970 fixant le taux de la taxe
sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des
biens et des services selon ces taux, les modifications
suivantes sont apportées :

In de bijlage, Tabel A, rubriek XXX van het
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststel-
ling van de tarieven van de belasting over de toege-
voegde waarde en tot indeling van de goederen en
diensten bij die tarieven, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

A. l'intitulé est complété par les mots « , restaurants,
services de restauration collective et cafés »;

A. het opschrift wordt aangevuld met de woorden
« restaurants, cateringdiensten en cafés »;

B. la rubrique est complétée par un 3 formulé
comme suit :

B. de rubriek wordt aangevuld met de bepaling
onder 3, luidende :

« 3. La fourniture d'aliments et de boissons dans
des restaurants, des services de restauration collective
et des cafés et, de manière plus générale, selon des
modalités supposant leur consommation sur place. »

« 3. Het verschaffen van spijs en drank in restau-
rants en cafés, door cateringdiensten en, meer alge-
meen, in omstandigheden voor het verbruik ter
plaatse. »

Art. 3 Art. 3

Dans la même annexe, tableau B, la rubrique I est
supprimée.

In dezelfde bijlage, tabel B, wordt rubriek I
opgeheven.

8 février 2011. 8 februari 2011.

Anke VAN DERMEERSCH.
Yves BUYSSE.
Filip DEWINTER.
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